
- 713/2 - 96/97

Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996-1997 (*)

17 OCTOBRE 1996

PROPOSITION

visant à instaurer une commission
d'enquête parlementaire chargée

d'examiner la manière dont
l'enquête, dans ses volets policiers et

judiciaires a été menée dans
« l'affaire Dutroux-Nihoul

et consorts »

AMENDEMENTS

N° 1 DE M. REYNDERS ET CONSORTS

Article 1er

A) Au § 1er, apporter les modifications sui-
vantes:

1) Dans la première phrase, remplacer les
mots « dont la finalité est» par le mot « chargée »,

2) Remplacer le 1°par ce qui suit:
« 10 sur base de tous les éléments disponibles,

dresser un inventaire des problèmes constatés dans le
cadre de l'enquête sur l'affaire Dutroux, Nihoul et
consorts et des plaintes que celle-ci a suscitées; »,

3) Remplacer le 2° par ce qui suit:
«20 d'examiner les règles régissant la procédure

pénale et l'organisation judiciaire et policière qui

Voir:
- 713 - 96 / 97 :

- Nv l : Proposition de MM. Reynders, Dewael et
Verwilghen.

(*) Troisième session de la 49' législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996-1997 (*)

17 OKTOBER 1996

VOORSTEL

tot instelling van een parlementaire
onderzoekscommissie

belast met het onderzoek naar de
wijze waarop het onderzoek

door politie en gerecht werd gevoerd
in de zaak « Dutroux-Nihoul

en consorten »

AMENDEMENTEN

Nr 1 VAN DE HEER REYNDERS c.s.

Artikel1

A) In § 1, de volgende wijzigingen aanbren-
gen:

1) In de eerste zin, de woorden «die moet
nagaan hoe » vervangen door de woorden « die
belast is met het onderzoek naar de wijze waarop »,

2) Het 1°vervangen door wat volgt:
« 10 op grond van alle beschikbare gegevens een

inventaris op te maken van de pijnpunten en de
klachten die in het raam van het onderzoek naar de
zaak Dutroux, Nihoul en consorten werden vastge-
steld; »,

3) Het 2° vervangen door wat volgt:
« 2 0 de in de strafrechtelijke procedure en in de

gerechtelijke en politionele organisatie geldende re-

Zie:
- 713 - 96 / 97 :

- N' 1: Voorstel van de heren Reynders, Dewael en Ver-
wilghen.

(*) Derde zitting van de 49' zittingsperiode.

S.-1424
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revêtent de l'importance pour l'enquête judiciaire et
sa clôture. Faire à cet égard toutes suggestions et
propositions d'amélioration législative et réglemen-
taire; »,

4) Compléter ce paragraphe par un 4°, libel-
lé comme suit:

« 4 0 décrire la manière dont les proches des victi-
mes ont été informés du fonctionnement des enquêtes
et de ses développements et associés à celles-ci. »,

B) Au § 2, remplacer le premier tiret par ce
qui suit:

«- entendre dans les plus brefs délais tous les
acteurs y compris les proches des victimes; »,

N° 2 DE M. REYNDERS ET CONSORTS

Art.2

Remplacer les mots « onze membres» par les
mots « quinze membres »,

N° 3 DE M. REYNDERS ET CONSORTS

Art.6

Remplacer les mots «six mois» par les mots
« trois mois »,

D. REYNDERS
O. DELEUZE
P.DEWAEL
Cl. EERDEKENS
J. LEFEVRE
P. TANT
L. VANVELTHOVEN

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Article 1er

Au § 1er, compléter l'alinéa 1er par ce qui suit:
« et les affaires qui pourraient y être liées par con-

nexité »,

JUSTIFICATION

Des griefs sont actuellement formulés par des victimes
concernées par des dossiers qui ne sont pas joints au dos-
sier Dutroux-Nihoul instruit à Neufchâteau. Il ne convient
pas d'opérer une discrimination entre les victimes qui se
concertent régulièrement et entendent mener un combat
commun pour la défense de leurs droits.

[ 2 ]

gels te onderzoeken die voor het gerechtelijk onder-
zoek en de afsluiting ervan relevant zijn. Ter zake alle
mogelijke suggesties en voorstellen te formuleren tot
verbetering van de toet- en regelgeving; »,

4) Deze paragraaf aanvullen met een 4°, lui-
dend als volgt :

« 4 0 een overzicht te geven van de manier waarop
de naaste verwanten van de slachtoffers op de hoogte
werden gehouden van het onderzoek en van de ooor-
uitgang die werd geboekt, alsmede van de wijze uiaar-
op ze daarbij werden betrokken. »,

B) In § 2, de tekst naast het eerste streepje
vervangen door wat volgt :

«- zo spoedig mogelijk alle betrokkenen, met in-
begrip van de naaste verwanten van de slachtoffers, te
horen; »,

Nr 2 VAN DE HEER REYNDERS c.s.

Art.2

Het woord « elf'» vervangen door het woord
« vijftien »,

Nr 3 VAN DE HEER REYNDERS c.s.

Art.6

De woorden « zes maanden » vervangen door
de woorden « drie maanden »,

Nr 4 VAN DE REGERING

Artikel1

In § 1, het eerste lid aanvullen met wat volgt:
« en de zaken die ermee verband kunnen houden »,

VERANTWOORDING

Thans zijn klachten geformuleerd door slachtoffers die
betrokken zijn in dossiers welke niet bij het in Neuf-
château geopende dossier Dutroux-Nihoul zijn gevoegd. Er
mag geen discriminatie worden gemaakt tussen de slacht-
offers die regelmatig overleg plegen met elkaar en een
gemeenschappelijke strijd wensen te leveren voor de ver-
dediging van hun rechten.



N° 5 DU GOUVERNEMENT

Article 1er

Au § 2, 1er alinéa, après le mot « devra» insérer
les mots: « - prendre connaissance et analyser les
rapports rédigés par M. J. Velu, Procureur Général
emérite près la Cour de Cassation. Mme E. Lieken-
dael, Procureur Général près la Cour de Cassation,
M. Schins, procureur général près la Cour d'appel de
Gand, Mme A. Thily, Procureur Général près la Cour
d'appel de Liège, le général Deridder, commandant
de la gendarmerie, le Comité permanent de contrôle
des service de police; »,

JUSTIFICATION

Il convient que les rapports sollicités par le gouverne-
ment soient pris en considération dans le cadre de la
mission de la commission d'enquête.

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Article 1er

Compléter le § 2 par un troisième alinéa li-
bellé comme suit:

«La principale priorité étant de mettre tout en
œuvre pour permettre à l'enquête de progresser et afin
de ne pas compromettre son bon déroulement, une
concertation préalable avec les autorités judiciaires
responsables de l'enquête sera effectuée pour l'organi-
sation des travaux de la commission et particulière-
ment pour les auditions des magistrats et enquêteurs
chargés du dossier. »

JUSTIFICATION

Il ne convient pas que l'enquête parlementaire mobilise
le potentiel humain et matériel affecté à l'enquête de ma-
nière telle que celle-ci se verrait entravée dans l'exercice
normal de sa mission.

Le Ministre de la Justice,

S.DECLERCK

N° 7 DE MME VAN DE CASTEELE
(En ordre principal)

Art.2

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Art. 2. - La commission se composera de quin-
ze membres que la Chambre désignera parmi ses
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Nr 5 VAN DE REGERING

Artikel1

In § 2, eerste lid, na het woord « onderzoeks-
commissie » de woorden « - kennis moeten nemen
van de verslagen opgesteld door de heer J. Velu,
procureur-generaal emeritus bij het Hof van Cassatie,
mevrouw E. Liekendael, procureur-generaal bij het
Hofvan Cassatie, de heer Schins, procureur-generaal
bij het hof van beroep te Gent, Mevrouw A. Thily,
procureur-generaal bij het hof van beroep te Luik,
generaal Deridder, commandant van de rijkswacht,
het vast comité van toezicht op de politiediensten, en
die verslagen analyseren » invoegen.

VERANTWOORDING

De verslagen waarom de regering heeft verzocht, rnoe-
ten in beschouwing worden genomen in het kader van de
opdracht van de onderzoekscommissie.

Nr 6 VAN DE REGERING

Artikel1

§ 2 aanvullen met een derde lid, luidend als
volgt :

« Aangezien de voornaamste prioriteit erin bestaat
alles in het werk te stellen opdat vooruitgang kan
worden geboekt in het onderzoek en om het goede
verloop ervan niet in het gedrang te brengen, wordt
voorafgaandelijk overleg gepleegd met de gerechtelij-
ke autoriteiten verantwoordelijk voor het onderzoek
met het oog op de organisatie van de werkzaamheden
van de commissie, inzonderheid met het oog op de
verhoren van de magistraten en onderzoekers belast
met het dossier. »

VERANTWOORDING

Het parlementair onderzoek mag de personele en mate-
riële middelen toegewezen aan het onderzoek niet op zoda-
nige wijze opeisen dat de normale voortzetting van het
onderzoek in het gedrang komt.

De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Nr 7 VAN MEVR. VAN DE CASTEELE
(In hoofdorde)

Art.2

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

« Art. 2. - De commissie bestaat uit vijftien door
de Kamer onder haar leden benoemde leden. Iedere
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membres. Chaque groupe politique reconnu sera re-
présenté par un membre au moins. Les autres mem-
bres seront désignés conformément au principe de la
représentation proportionnelle. »

N°S DE MME VAN DE CASTEELE
(Amendement en ordre subsidiaire)

Art.2

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Art. 2. - La commission se composera de quin-
ze membres que la Chambre désignera parmi ses
membres. Chaque groupe politique reconnu sera re-
présenté par un membre au moins. Les autres mem-
bres seront désignés conformément au principe de la
représentation proportionnelle.

La commission comptera douze membres ayant
voix délibérative, qui seront désignés conformément
au principe de la représentation proportionnelle. »

Nog DE MME VAN DE CASTEELE
(Sous-amendement à l'amendement n? 7)

Art.2

Compléter l'article 2 proposé par un alinéa 2,
libellé comme suit:

« La commission comprendra en outre un membre,
sans voix délibérative, de chaque groupe reconnu non
représenté au sein de la commission par application
de l'alinéa t«. »

Répartition représentation proportionnelle
(Amendement VU)
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erkende fractie krijgt daarbij minimum één lid. De
overige leden worden verdeeld volgens het principe
van de evenredige verdeling. »

Nr S VAN MEVR. VAN DE CASTEELE
(Amendement in bijkomende orde)

Art.2

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

« Art. 2. - De commissie bestaat uit vijftien door
de Kamer onder haar leden benoemde leden. Iedere
erkende fractie krijgt daarbij minimum één lid. De
overige leden worden verdeeld volgens het principe
van de evenredige verdeling.

Er zijn twaalf stemgerechtigde leden aangewezen
volgens het principe van de evenredige oertegeruooor-
diging. »

Nr g VAN MEVR. VAN DE CASTEELE
(Subamendement op amendement n' 7)

Art.2

Het voorgestelde artikel 2 aanvullen met een
tweede lid luidend als volgt:

« Daarnaast maken van de commissie deel uit : een
niet-stemgerechtigd lid per erkende fractie die uit
hoofde van het eerste lid in de commissie niet verte-
genwoordigd is. »

Evenredige vertegenwoordiging verdeling
(VU-amendement)

Nombre de membres - Aantalleden 6 9 11 12 14 15 17 15 150

CVP .................................................................. 2 2 2 2 3 3 4 3 29
PS ..................................................................... 2 2 2 2 2 3 3 2 22
VLD .................................................................. 1 1 2 2 2 2 3 2 21
SP ..................................................................... 1 1 2 2 2 2 2 2 20
PRL-FDF .......................................................... 1 1 1 1 2 2 2 2 18
PSC ................................................................... 0 1 1 1 1 1 1 1 12
VL.BLOK ......................................................... 0 1 1 1 1 1 1 1 11
ECOLO-AGALEV ............................................ 0 0 0 1 1 1 1 1 10
VU .................................................................... 0 0 0 0 0 0 0 1 5

2

Rapport majorité. - Verhouding meerder-
heid .............................................................. 5 6 7 7 8 9 10 8 83

Rapport minorité. - Verhouding minderheid 1 3 4 5 6 6 7 7 67

A. VAN DE CA8TEELE



N° 10 DE M. REYNDERS

Art.5

Supprimer le deuxième alinéa.

JUSTIFICATION

Le texte de la loi du 3 mai 1880 sur les enquêtes parle-
mentaires est plus précis sur ce point.

D.REYNDERS

N° 11 DE MM. VERWILGHEN ET DEWAEL
(Sous-amendement à l'amendement n° 1 de M. Reynders et
consorts)

Article 1er

Au point A, 2, remplacer le 1°par ce qui suit:
« 10 de dresser, sur la base de tous les élements

disponibles, un inventaire des plaintes formulées
dans le cadre de l'enquête sur l'affaire «Dutroux-
Nihoul et consorts »; »,
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Nr 10 VAN DE HEER REYNDERS

Art.5

Het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

De wet van 3 mei 1880 over de parlementaire onderzoe-
ken is terzake nauwkeuriger.

Nr 11 VAN DE HEREN VERWILGHEN EN DEWAEL
(Subamendement op amendement n' 1 van de heer Reyn-
ders c.s.)

Artikel1

In punt A, 2, het 1°vervangen door wat volgt:
« 10 op grond van alle beschikbare gegevens een

inventaris op te maken van de klachten in het raam
van het onderzoek naar de zaak Dutroux, Nihoul en
consorten. »

M. VERWILGHEN
P.DEWAEL
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